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585.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDABA POD 1 I 2 ÅLANA 1. 

PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 
ZA GASOVODE I GASNE UREŒAJE

Ålan 1.

Prestaju da vaæe odredbe pod 1 i 2 ålana 1. Pravilnika o ju-
goslovenskim standardima za gasovode i gasne ureœaje (“Sluæ-
beni list SRJ”, br. 28/96), kojima su propisani jugoslovenski
standardi, i to:

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/79 Direktor
10. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

586.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

GASNE APARATE

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za gasne aparate:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça zameçuju
jugoslovenske standarde, i to:

– jugoslovenski standard iz odredbe pod 1) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

– jugoslovenski standard iz odredbe pod 2) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

R. br. 5/2-01-1/78 Direktor
10. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

587.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE 11 TAÅKE 1. REÃEÇA 

O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA ZA METODE 
ISPITIVAÇA POSTOJANOSTI OBOJEÇA TEKSTILA 

I TEKSTILNIH BOJA

1. Prestaje da vaæi odredba stava 11 taåke 1. Reãeça o jugo-
slovenskim standardima za metode ispitivaça postojanosti
obojeça tekstila i tekstilnih boja (“Sluæbeni list FNRJ”, br.
21/56), kojom je propisan jugoslovenski standard, i to:

2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/77 Direktor
10. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

588.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o standardiza-

ciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/98, 59/98 i 70/2001), direktor
Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE 3 TAÅKE 1. REÃEÇA 

O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA IZ OBLASTI 
TEKSTILNE INDUSTRIJE

1. Prestaje da vaæi odredba stava 3 taåke 1. Reãeça o jugoslo-
venskim standardima iz oblasti tekstilne industrije (“Sluæ-
beni list FNRJ”, br. 18/61), kojom je propisan jugoslovenski
standard, i to:

1) Regulatori pritiska za gasne aparate za
ulazni pritisak do 200 mbar  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS EN 88

2) Ureœaji za nadzor plamena za gasne aparate.
Termoelektriåni ureœaji  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS EN 125

1) Regulatori  pritiska  za  gasne aparate za
ulazne  pritiske  do  200  mbar  (sadræi izmenu
A 1:1996)_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS EN 88

2) Ureœaji za nadzor plamena za gasne aparate.
Termoelektriåni ureœaji za nadzor plamena

(sadræi izmenu A 1:1996) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS EN 125

Regulatori pritiska za gasne aparate za
ulazni pritisak do 200 mbar  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS EN 88

Ureœaji za nadzor plamena za gasne aparate.
Termoelektriåni ureœaji  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS EN 125

Ispitivaçe tekstila.
Metoda oceçivaça postojanosti obojeça na

svetlost _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS F.S3.020

Fizikalna ispitivaça tekstila.
Metoda odreœivaça prekidne sile i preki-

dnog izduæeça preœe. Metoda odreœivaça na
jednoj æici preœe iz namotaja _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS F.S2.052
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2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/76 Direktor
10. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

589.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE 4 TAÅKE 1. REÃEÇA 
O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA ZA METODE 

ISPITIVAÇA TEKSTILA

1. Prestaje da vaæi odredba stava 4. taåke 1. Reãeça o jugo-
slovenskim standardima za metode ispitivaça tekstila (“Sluæ-
beni list SFRJ”, br. 41/63), kojom je propisan jugoslovenski
standard, i to:

2. Ovo reãeçe stupa na snagu osmog dana od dana objavÿivaça
u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/75 Direktor
10. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

590.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 
TEKSTIL

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za tekstil:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça zameçuju
jugoslovenske standarde, i to:

– jugoslovenski standard iz odredbe pod 1) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

– jugoslovenski standard iz odredbe pod 2) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

– jugoslovenski standard iz odredbe pod 3) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

R. br. 5/2-01-1/74 Direktor
10. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

591.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 
KERAMIÅKE PLOÅICE

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za keramiåke ploåice:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/73 Direktor
10. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

Ispitivaçe tekstila.
Odreœivaçe prekidne sile i prekidnog izdu-

æeça pojedinaånih vlakana_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS F.S2.213

1) Tekstil.
Preœa u namotajima. Odreœivaçe prekidne

sile i prekidnog izduæeça pojedinaånih niti  _ JUS ISO 2062
2) Tekstilna vlakna.
Odreœivaçe prekidne sile i prekidnog izdu-

æeça pojedinaånih vlakana_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 5079
3) Tekstil.
Ispitivaça postojanosti obojeça. Deo B01:

Postojanost obojeça prema dnevnoj svetlosti  _ JUS ISO 105-B01
4) Tekstil.
Teksturirana filament preœa. Definicije _ JUS ISO 10132

Fizikalna ispitivaça tekstila.
Metoda odreœivaça prekidne sile i prekid-

nog izduæeça preœe.
Metoda odreœivaça na jednoj æici preœe iz

namotaja  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS F.S2.052

Ispitivaçe tekstila. Odreœivaçe prekidne
sile i prekidnog izduæeça pojedinaånih vlakana. JUS F.S2.213

Ispitivaçe tekstila.
Metoda oceçivaça postojanosti obojeça na

svetlost  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS F.S3.020

1) Keramiåke ploåice. Deo 1: Uzimaçe
uzoraka i osnove za prihvataçe  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-1

2) Keramiåke ploåice. Deo 2: Odreœivaçe
mera i kvaliteta vidne povrãine _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-2

3) Keramiåke ploåice. Deo 3: Odreœivaçe
upijaça vode, prividne poroznosti, prividne
relativne zapreminske mase i zapreminske mase JUS ISO 10545-3

4) Keramiåke ploåice. Deo 4: Odreœivaçe
åvrstoñe pri savijaçu i åvrstoñe pri lomu  _ _ _ JUS ISO 10545-4

5) Keramiåke ploåice. Deo 5: Odreœivaçe
otpornosti prema udaru mereçem koeficijenta
restitucije  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-5

6) Keramiåke ploåice. Deo 6: Odreœivaçe
otpornosti prema dubokom habaçu neglaziranih
ploåica  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-6

7) Keramiåke ploåice. Deo 7: Odreœivaçe
otpornosti glaziranih ploåica prema
povrãinskom habaçu  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-7

8) Keramiåke ploåice. Deo 8: Odreœivaçe
linearnog termiåkog ãireça  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-8

9) Keramiåke ploåice. Deo 9. Odreœivaçe
otpornosti prema temperaturnom ãoku  _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-9

10) Keramiåke ploåice. Deo 10: Odreœivaçe
ãireça vlaæeçem _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-10

11) Keramiåke ploåice. Deo 11: Odreœivaçe
otpornosti prema vlasavosti glaziranih
ploåica  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-11

12) Keramiåke ploåice. Deo 12: Odreœivaçe
otpornosti prema mrazu_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-12

13) Keramiåke ploåice. Deo 13: Odreœivaçe
otpornosti prema hemikalijama _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-13

14) Keramiåke ploåice. Deo 14: Odreœivaçe
otpornosti prema stvaraçu mrÿa _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-14

15) Keramiåke ploåice. Deo 15: Odreœivaçe
olova i kadmijuma koje ispuãtaju glazirane
ploåice  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10545-15



Petak 18. oktobar 2002. SLUÆBENI LIST SRJ Broj 57 - Strana 3

592.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

ALATE ZA PRESOVAÇE

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za alate za presovaçe:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/72 Direktor
10. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

593.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE POD 2 ÅLANA 1. 

PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 
ZA ARHITEKTONSKO-GRAŒEVINSKE CRTEÆE

Ålan 1.

Prestaje da vaæi odredba pod 2 ålana 1. Pravilnika o jugo-
slovenskim standardima za arhitektonsko-graœevinske crteæe
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 44/87), kojom je propisan jugoslo-
venski standard, i to:

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/71 Direktor
2. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

594.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K
O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDBE POD 1 ÅLANA 1. 

PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 
ZA ARHITEKTONSKO-GRAŒEVINSKE CRTEÆE

Ålan 1.

Prestaje da vaæi odredba pod 1 ålana 1. Pravilnika o jugo-
slovenskim standardima za arhitektonsko-graœevinske crteæe
(“Sluæbeni list SFRJ”, br. 56/83), kojim je propisan jugoslo-
venski standard, i to:

Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/70 Direktor
2. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

595.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E

O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 
KONSTRUKCIONE CRTEÆE

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za konstrukcione cr-
teæe:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça zameçuju
jugoslovenske standarde, i to:

– jugoslovenski standard iz odredbe pod 1) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

– jugoslovenski standard iz odredbe pod 2) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

R. br. 5/2-01-1/69 Direktor
2. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

596.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju propisuje

P R A V I L N I K

O PRESTANKU VAÆEÇA ODREDABA POD 3 I 4 ÅLANA 1. 
PRAVILNIKA O JUGOSLOVENSKIM STANDARDIMA 

ZA ZAHTEVE ZA BEZBEDNOST

Ålan 1.

Prestaju da vaæe odredbe pod 3 i 4 ålana 1. Pravilnika o ju-
goslovenskim standardima za zahteve za bezbednost (“Sluæbeni
list SFRJ”, br. 31/89), kojima su propisani jugoslovenski stan-
dardi, i to:

1) Alati za presovaçe. Drãke dræaåa
probojaca. Deo 1: Tip A _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10242-1

2) Alati za presovaçe. Drãke dræaåa
probojaca. Deo 2: Tip C _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10242-2

3) Alati za presovaçe. Drãke dræaåa
probojaca. Deo 3: Tip D  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 10242-3

2) Arhitektonsko-graœevinski crteæi.
Oznaåavaçe soba i drugih prostora_ _ _ _ _ _ JUS U.A0.003

1) Arhitektonsko-graœevinski crteæi.
Oznaåavaçe objekata i delova objekata  _ _ _ JUS U.A0.002

1) Konstrukcioni crteæi.
Sistemi oznaåavaça. Deo 1: Objekti i delovi

objekata  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 4157-1
2) Konstrukcioni crteæi. 
Sistemi oznaåavaça. Deo 2: Nazivi i brojevi

prostorija _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 4157-2
3) Konstrukcioni crteæi.
Sistemi oznaåavaça. Deo 3: Identifikacije

prostorija _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 4157-3

Arhitektonsko-graœevinski crteæi.
Oznaåavaçe objekata i delova objekata  _ _ _ JUS U.A0.002

Arhitektonsko-graœevinski crteæi.
Oznaåavaçe soba i drugih prostora_ _ _ _ _ _ JUS U.A0.003

3) Zahtevi za bezbednost. Elektriåni
akumulacioni zagrevaåi vode. Posebni tehniåki
uslovi i ispitivaça _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS N.M1.100

4) Zahtevi za bezbednost. Elektriåne pegle.
Posebni tehniåki uslovi i ispitivaça  _ _ _ _ _ JUS N.M1.130
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Ålan 2.

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

R. br. 5/2-01-1/68 Direktor
2. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

597.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

BEZBEDNOST APARATA ZA DOMAÑINSTVO

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za bezbednost aparata
za domañinstvo:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

3. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça zameçuju
jugoslovenske standarde, i to:

– jugoslovenski standard iz odredbe pod 1) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

– jugoslovenski standard iz odredbe pod 2) ovog reãeça za-
meçuje jugoslovenski standard:

R. br. 5/2-01-1/67 Direktor
2. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

598.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKIH STANDARDA ZA 

MAZIVA, INDUSTRIJSKA UŸA I SRODNE PROIZVODE

1. Utvrœuju se jugoslovenski standardi za maziva, industrij-
ska uÿa i srodne proizvode:

2. Jugoslovenski standardi iz taåke 1. ovog reãeça obja-
vÿeni su u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/66 Direktor
2. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

599.
Na osnovu ålana 4. stav 1. i ålana 11. Zakona o

standardizaciji (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 59/98 i 70/2001),
direktor Saveznog zavoda za standardizaciju donosi

R E Ã E Ç E
O UTVRŒIVAÇU JUGOSLOVENSKOG STANDARDA ZA 

SENZORSKE ANALIZE

1. Utvrœuje se jugoslovenski standard za senzorske analize:

2. Jugoslovenski standard iz taåke 1. ovog reãeça objavÿen je
u posebnom izdaçu Saveznog zavoda za standardizaciju.

R. br. 5/2-01-1/65 Direktor
2. oktobra 2002. godine Saveznog zavoda za standardizaciju
Beograd Branko Mijoviñ, s. r.

600.

O D L U K A
O OCEÇIVAÇU USTAVNOSTI ODREDBE ÅLANA 12. 
STAV 1. PRAVILNIKA O REÃAVAÇU STAMBENIH 
POTREBA RADNIKA DP “HIP-PETROREMONT” IZ 

PANÅEVA

1. Savezni ustavni sud povodom date inicijative, reãeçem III
U 177/2001 od 27. marta 2002. godine, pokrenuo je postupak za
ocenu saglasnosti odredbe ålana 12. stav 1. Pravilnika o reãa-
vaçu stambenih potreba radnika DP “HIP-Petroremont” iz
Panåeva od 8. juna 2001. godine, sa odredbom ålana 20. Ustava SRJ
i Zakonom o osnovama penzijskog i invalidskog osiguraça
(“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 70/2001 i 3/2002).

2. Osporenom odredbom propisano je da se pod radnim staæom
podrazumeva staæ osiguraça u efektivnom trajaçu, ostvaren kod
pravnih i fiziåkih lica u SRJ.

3. Odredbama ålana 20. st. 1. i 2. Ustava SRJ utvrœeno je da su
svi pred zakonom jednaki, bez obzira na nacionalnu pripadnost,
rasu, pol, jezik, veru, politiåko ili drugo uvereçe, obrazovaçe,
socijalno poreklo, imovno staçe i drugo liåno svojstvo.

Odredbama ålana 77. stav 1. taåka 5) Ustava SRJ utvrœeno je da
SRJ, preko svojih organa, ureœuje politiku, donosi i izvrãava
savezne zakone, druge propise i opãte akte, u oblastima odnosno
pitaçima osnova radnih odnosa.

Odredbom ålana 8. Zakona o osnovama radnih odnosa (“Sluæ-
beni list SRJ”, broj 29/96) propisano je da strani dræavÿanin i
lice bez dræavÿanstva moæe zasnovati radni odnos pod uslo-
vima iz st. 1. i 2. ålana 7. ovog zakona (koje ispuçava opãte us-
love utvrœene ovim zakonom i posebne uslove za rad na
odreœenom radnom mestu utvrœene zakonom, odnosno opãtim ak-
tom poslodavca i ima opãtu zdravstvenu sposobnost) i uslovima
utvrœenim drugim saveznim zakonom.

Odredbama ålana 85. Zakona o osnovama penzijskog i invalid-
skog osiguraça (“Sluæbeni list SRJ”, br. 30/96, 70/2001 i 3/2002)
propisano je da penzijski staæ, na osnovu koga se stiåu i ostva-
ruju prava iz penzijskog i invalidskog osiguraça, obuhvata:
vreme koje se raåuna u staæ osiguraça i poseban staæ prema
odredbama ovog zakona; vreme koje je, kao staæ osiguraça i pose-
ban staæ, raåunato u penzijski staæ prema propisima koji su
bili na snazi do dana stupaça na snagu ovog zakona. Izuzetno od
odredbe stava 1. taåka 2) ovog ålana, staæ navrãen, odnosno

1) Bezbednost aparata za domañinstvo i
sliånih elektriånih aparata.

Deo 2: Posebni zahtevi za elektriåne
pegle  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS IEC 60335-2-3

2) Bezbednost aparata za domañinstvo i
sliånih elektriånih aparata.

Deo 2: Posebni zahtevi za akumulacione
zagrevaåe vode_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS IEC 60335-2-21

Zahtevi za bezbednost. Elektriåne pegle.
Posebni tehniåki uslovi i ispitivaça  _ _ _ JUS N.M1.130

Zahtevi za bezbednost. Elektriåni
akumulacioni zagrevaåi vode. Posebni tehniåki
uslovi i ispitivaça _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS N.M1.100

1) Maziva, industrijska uÿa i srodni
proizvodi (Klasa L). Klasifikacija. Deo 15:
Familija E.

(Uÿa za motore sa unutraãçim sagorevaçem) JUS ISO 6743-15
2) Maziva, industrijska uÿa i srodni

proizvodi (Klasa L). Familija C (Zupåasti
prenosnici). Deo 1: Specifikacije za maziva za
zatvorene sisteme zupåastih prenosnika_ _ _ _ _ JUS ISO 12925-1

3) Maziva, industrijska uÿa i srodni
proizvodi (Klasa L). Familija E (Uÿa za motore
sa unutraãçim sagorevaçem). Specifikacije za
uÿa za benzinske motore sa dvotaktnim ciklusom
(kategorije EGB, EGC i EGD)_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ JUS ISO 13738

Senzorske analize.
Opãte uputstvo i metoda ispitivaça za

oceçivaçe boje prehrambenih proizvoda  _ _ _ _ JUS ISO 11037
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utvrœen na teritoriji republike bivãe SFRJ koja nije u sastavu
SRJ, raåuna se u penzijski staæ do dana otcepÿeça te republike,
ako meœunarodnim ugovorom nije drugaåije odreœeno.

Prema odredbama ålana 47. Zakona o stanovaçu (“Sluæbeni
glasnik RS”, br. 50/92, 76/92, 84/92, 33/93, 46/94, 44/95, 16/97
i 46/98), predviœeno je da preduzeña i ustanove mogu, u skladu sa
svojim opãtim aktom, odnosno propisom o reãavaçu stambe-
nih potreba, da daju stanove u zakup na neodreœeno vreme zapos-
lenim licima.

Polazeñi od navedenog, po oceni Saveznog ustavnog suda,
osporena odredba nije saglasna sa odredbom ålana 20. Ustava SRJ
jer se vrednovaçem radnog staæa, ostvarenog samo na teritoriji
SRJ, kao kriterijuma za davaçe stana u zakup, odnosno dodeÿi-
vaçe zajma za stambenu izgradçu, zaposleni u DP “Hip-Petrore-
mont” iz Panåeva dovode u neravnopravan poloæaj u odnosu na
kategoriju zaposlenih kojoj se ne priznaje deo efektivnog staæa
osiguraça ostvarenog na teritoriji bivãe SFRJ. Kako su
graœani svoj staæ osiguraça ostvarivali u bivãoj SFRJ koja je
predstavÿala jedinstveni pravni poredak u vreme çenog posto-
jaça, po oceni Saveznog ustavnog suda, meœu çima ne moæe biti
diskriminacije po mestu gde su taj staæ ostvarili. To znaåi da
oni ne mogu trpeti ãtetne posledice zbog toga ãto su æiveli i
radili na teritorijama bivãih republika, ålanica SFRJ. Ospo-
renom odredbom je kategorija zaposlenih dovedena u neravnopra-
van poloæaj prilikom vrednovaça staæa osiguraça, åime je
povreœen ustavni princip jednakosti svih pred zakonom, zbog
åega je Savezni ustavni sud odluåio kao u dispozitivu odluke.
Ovakav stav Suda ne znaåi da bi vrednovaçe radnog staæa koji je
ostvaren u republikama – bivãim ålanicama SFRJ posle çiho-
vog izdvajaça iz nekada jedinstvene dræave, drugaåije od radnog
staæa ostvarenog u SRJ, predstavÿalo povredu ålana 20. Ustava.

Savezni ustavni sud nije oceçivao saglasnost osporene
odredbe u odnosu na Zakon o osnovama penzijskog i invalidskog
osiguraça, kojim je institut radnog staæa propisan kao pravni
osnov samo za ostvarivaçe prava utvrœenih navedenim zakonom.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredaba ålana 124. stav 2.
taåka 3) Ustava SRJ i ålana 68. stav 1. taåka 2) Zakona o Savez-
nom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na sednici
odræanoj 8. oktobra 2002. godine, doneo je

O d l u k u

Utvrœuje se da odredba ålana 12. stav 1. Pravilnika o reãa-
vaçu stambenih potreba radnika DP “Hip-petroremont” iz
Panåeva od 8. juna 2001. godine, nije saglasna sa odredbom ålana
20. Ustava SRJ.

Savezni ustavni sud doneo je ovu odluku u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå, i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

III U broj 177/2001 V.d.predsednika
8. oktobra 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s. r.

601.

R E Ã E Ç E
O OBUSTAVI IZVRÃEÇA RADÇI I AKTA KOJI SU 
PREDUZETI NA SEDNICI ADMINISTRATIVNOG 

ODBORA NARODNE SKUPÃTINE REPUBLIKE SRBIJE, 
ODRÆANOJ 29. JULA 2002. GODINE RADI PREVREMENOG 

PRESTANKA MANDATA 45 NARODNIH POSLANIKA – 
PODNOSILACA USTAVNIH ÆALBI

1. Povodom podnetih ustavnih æalbi Bojane Aleksiñ, Vladi-
mira Andriña, Vuka Antonijeviña, Slobodana Aõiña, Duãana
Budiãina, Dragoÿuba Vojinoviña, Duãana Goluboviña, Vladi-
mira Dobrosavÿeviña, Dragiãe Œokoviña, Ÿubiãe Œokoviña,
Milana Erçakoviña, Duãana Iliña, Mihajla Jagodiña, Marka
Jakãiña, Miodraga Jañimoviña, Vladana Joviåiña, Dragana
Joåiña, Tomislava Kitanoviña, Emilije Krstiñ, Arsena Kur-

jaåkog, Dragana Laziña, Nenada Lemajiña, Œorœa Mamule, Dra-
gana Marãiñanina, Slavoÿuba Matiña, Petra Maõareviña,
Predraga Mijailoviña, Slaœana Mijajloviña, Radmila Miloãe-
viña, Dejana Mihajlova, Radomira Naumova, Zorana M. Niko-
liña, Vasilija Paviñeviña, Srœana Petroviña, Milutina
Prodanoviña, Milana Raduloviña, Marine Stamenkoviñ, Svet-
lane Stojanoviñ, Vukosava Tomaãeviña, Æeÿka Tomiña, Brani-
mira Trajkoviña, Duãana Tubiña, Petra Cvetkoviña, Œorœa
Åukvasa i Dragana Ãormaza nareœuje se, do konaåne odluke Sa-
veznog ustavnog suda, obustava izvrãeça radçi i akta Admi-
nistrativnog odbora Narodne skupãtine Republike Srbije, koji
su preduzeti na sednici odræanoj 29. jula 2002. godine, kojima je
taj odbor utvrdio postojaçe razloga za prevremeni prestanak
poslaniåkih mandata podnosiocima ustavnih æalbi.

2. Ovo reãeçe stupa na snagu 16.10.2002. godine – danom dosta-
vÿaça Narodnoj skupãtini Republike Srbije.

3. Ovo reãeçe je opãteobavezno i izvrãno.

O b r a z l o æ e ç e

1. Saveznom ustavnom sudu su 19. avgusta 2002. godine, preko
punomoñnika, podnete ustavne æalbe protiv akata Administra-
tivnog odbora Narodne skupãtine Republike Srbije, koji su
preduzeti na sednici tog odbora, odræanoj 29. jula 2002. godine,
koji se odnose na prevremeni prestanak mandata 45 narodnih
poslanika Demokratske stranke Srbije.

2. Podnosioci ustavnih æalbi smatraju da je Akt Admi-
nistrativnog odbora Narodne skupãtine, od 29. jula 2002. go-
dine, kojim se utvrœuje postojaçe razloga za prestanak mandata
45 poslanika DSS zbog iskÿuåeça te stranke iz Koalicije DOS
– dr Vojislav Koãtunica, suprotan: Zakonu o izboru narodnih
poslanika (ålan 88); Sporazumu o zajedniåkom predlagaçu iz-
borne liste za izbor narodnih poslanika u Narodnu skupãtinu
Republike Srbije za izbore raspisane za 23. decembar 2000. go-
dine, zakÿuåen 28. novembra 2000. godine (u daÿem tekstu: Spora-
zum) i Koalicionom sporazumu o zajedniåkom predlagaçu
izborne liste za izbor narodnih poslanika u Narodnu skupã-
tinu Republike Srbije za izbore raspisane 23. decembra 2000. go-
dine i zajedniåkom vrãeçu vlasti, zakÿuåen 28. novembra 2000.
godine (u daÿem tekstu: Koalicioni sporazum). Prema çihovom
miãÿeçu, pogreãno tumaåeçe Sporazuma i Koalicionog spora-
zuma, uticalo je na to da se pogreãno i nepravilno primeni i
Zakon o izboru narodnih poslanika. Smatraju da im je na taj
naåin povreœeno Ustavom SRJ zagarantovano pasivno biraåko
pravo. Ta povreda onemoguñuje i predstavÿaçe graœana, åime je
povreœeno i aktivno biraåko pravo.

3. Ustavnu æalbu Savezni ustavni sud je dostavio na odgovor
Administrativnom odboru Narodne skupãtine Republike Sr-
bije. Odgovor je dostavÿen u odreœenom roku.

4. Podnosioci ustavnih æalbi predloæili su da Savezni us-
tavni sud donese odluku o poniãteçu navedenih akata Admi-
nistrativnog odbora Narodne skupãtine i da se do donoãeça
meritorne odluke donese privremena mera o obustavi çihovog
izvrãeça.

5. Savezni ustavni sud, na osnovu ålana 132. Ustava SRJ, ålana
39. stav 4. i ålana 69. stav 1. taåka 3. Zakona o Saveznom ustavnom
sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na sednici odræanoj
16.10.2002. godine, ocenio je da bi izvrãeçem osporenih radçi i
akta mogle nastupiti neotkloçive ãtetne posledice i to: one-
moguñavaçem legalno izabranim poslanicima da obavÿaju svoju
poslaniåku funkciju promenom sastava Narodne skupãtine Re-
publike Srbije u odnosu na onaj koji je proistekao iz izbora
odræanih 23.12.2000. godine, åime bi bila naruãena slobodno
izraæena voÿa graœana. Promena sastava Narodne skupãtine,
koja bi nastupila kao posledica primene osporenih radçi i
akta mogla bi da utiåe na ustavnost i zakonitost akata koje do-
nosi Narodna skupãtina Republike Srbije, u skladu sa svojim
ustavnim ovlaãñeçima. Zbog toga, a u skladu sa odredbom ålana
39. stav 4. Zakona o Saveznom ustavnom sudu, Sud je usvojio pred-
log podnosilaca ustavnih æalbi i odluåio kao u dispozitivu
ovog reãeça koje je, saglasno odredbi ålana 129. Ustava SRJ,
opãteobavezno i izvrãno.
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Savezni ustavni sud doneo je ovo reãeçe u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå, i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

Uæ. broj 42/2002 V.d. predsednika
16. oktobra 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s. r.

602.

R E Ã E Ç E
O NEPRIHVATAÇU INICIJATIVE ZA POKRETAÇE 

POSTUPKA ZA OCEÇIVAÇE USTAVNOSTI I 
ZAKONITOSTI ODREDBE ÅLANA 16. STAV 2. ZAKONA O 

ZAÃTITI PRAVA I SLOBODA NACIONALNIH 
MAÇINA

1. Odbor za ÿudska prava u Bujanovcu, dao je inicijativu za
pokretaçe postupka za oceçivaçe saglasnosti odredbe ålana 16.
stav 2. Zakona o zaãtiti prava i sloboda nacionalnih maçina
(“Sluæbeni list SRJ”, broj 11/2002) sa Ustavom SRJ i Meœuna-
rodnim paktom o graœanskim i politiåkim pravima (“Sluæbeni
list SFRJ”, broj 7/71). Smatra da se osporenom odredbom pov-
reœuju odredbe ålana 11. Ustava SRJ i ålana 26. navedenog
meœunarodnog ugovora, jer se çom ukida pravo upotrebe nacio-
nalnog simbola – zastave Albanaca sa crvenim poÿem i dvogla-
vim crnim orlom u sredini – koji je u upotrebi od 1443. godine. U
inicijativi se takoœe istiåe da se ålanom 26. istog meœunarod-
nog ugovora ne propisuje nikakva zabrana upotrebe nacionalnih
simbola, pa, prema tome, ni zabrana ili ograniåeçe koje se pred-
viœa osporenim zakonskim reãeçem. Sem toga, u inicijativi se
navodi da je upotreba navedene nacionalne zastave steåeno
pravo ranijim propisima, koje se saglasno ålanu 8. osporenog Za-
kona, ne moæe meçati.

2. Odredbom ålana 16. stav 1. osporenog Zakona propisano je
da pripadnici nacionalnih maçina imaju pravo izbora i upot-
rebe nacionalnih simbola i znameça, a osporenom odredbom
ålana 16. stav 2. istog Zakona propisano je da nacionalni sim-
bol i znameçe ne mogu biti identiåni sa simbolom i znameçem
druge dræave.

Ålanom 8. osporenog Zakona propisano je da se tim zakonom
ne meçaju niti ukidaju prava pripadnika nacionalnih maçina
steåena prema propisima koji su se primeçivali do stupaça na
snagu tog zakona, kao i na prava steåena na osnovu meœunarodnih
ugovora kojima je Savezna Republika Jugoslavija pristupila.

3. Odredbom ålana 11. Ustava SRJ utvrœeno je da Savezna Re-
publika Jugoslavija priznaje i jamåi prava nacionalnih maçina
na oåuvaçe, razvoj i izraæavaçe etniåke, kulturne, jeziåke i
druge pripadnosti, kao i na upotrebu nacionalnih simbola, u
skladu sa meœunarodnim pravom.

Odredbom ålana 26. navedenog Meœunarodnog pakta o
graœanskim i politiåkim pravima propisano je: da su sva lica
jednaka pred zakonom i imaju pravo bez ikakve diskriminacije
na podjednaku zaãtitu zakona; da, u tom smislu, zakon moæe da
zabraçuje svaku diskriminaciju i da obezbedi svim licima pod-
jednaku i uspeãnu zaãtitu protiv svake diskriminacije, na-
roåito u pogledu rase, boje, pola, jezika, vere, politiåkog ili
drugog ubeœeça, nacionalnog ili socijalnog porekla, imovnog
staça, roœeça ili svakog drugog staça.

Ovim meœunarodnim ugovorom nije utvrœeno pravo pripad-
nika nacionalnih maçina da upotrebÿavaju nacionalne simbole
druge dræave.

Zakonom o upotrebi zastave, himne i grba Savezne Republike
Jugoslavije (“Sluæbeni list SFRJ”, broj 66/93) propisano je: da
se zastavom, himnom i grbom SR Jugoslavije predstavÿa SR Jugo-
slavija i izraæava pripadnost SR Jugoslaviji (ålan 1); da se zas-
tava, odnosno grb strane dræave moæe isticati u SR Jugoslaviji
samo uz zastavu, odnosno grb SR Jugoslavije (ålan 5); da se zas-
tava, odnosno grb SR Jugoslavije stavÿa na poåasno mesto, ako
zakonom nije drukåije odreœeno, u sluåaju ako se zastava, odnosno

grb SR Jugoslavije istiåe u SR Jugoslaviji zajedno sa zastavama
republika ålanica i drugim domañim ili stranim zastavama ili
grbovima (ålan 6). Ostalim odredbama tog zakona propisani su
sluåajevi kada se zastava SR Jugoslavija istiåe, naåin isticaça
ako se istiåe zajedno sa zastavama republika ålanica i drugim
domañim i stranim zastavama, kao i prekrãaji za povrede odre-
daba tog zakona.

Savezni ustavni sud, polazeñi od navedenog, ocenio je da nema
osnova za pokretaçe postupka povodom date inicijative. Naime,
prema shvataçu Saveznog ustavnog suda, osporenom odredbom se
ne ukidaju niti ograniåavaju Ustavom SRJ i navedenim meœuna-
rodnim ugovorom utvrœena prava i slobode, pa, prema tome, ni
pravo nacionalnih maçina na upotrebu nacionalnih simbola.
Osporenom odredbom nije zabraçena upotreba nacionalnih sim-
bola pripadnika nacionalnih maçina koje oni, preko svojih or-
gana, sami izaberu na naåin propisan osporenim Zakonom, veñ je
zabraçen izbor i upotreba simbola koji su identiåni sa simbo-
lima i znameçem druge dræave putem kojih se ta dræava predsta-
vÿa u SR Jugoslaviji i putem kojih se izraæava pripadnost toj
stranoj dræavi. Drugim reåima, osporenom odredbom zabraçen
je izbor i upotreba simbola i znameça strane dræave od strane
nacionalnih maçina, koji æive na teritoriji suverene dræave
SR Jugoslavije, jer bi izborom i upotrebom tih simbola i zna-
meça pripadnici nacionalne maçine izraæavali svoju pripad-
nost drugoj dræavi, a time ignorisali i pripadnost te
teritorije suverenoj dræavi åiji je ona deo. Dakle, osporenom
odredbom se ne ukida ustavno pravo na upotrebu nacionalnih
simbola koje nacionalna maçina izabere, preko svojih organa,
na naåin propisan osporenim Zakonom, veñ se samo vrãi zaã-
tita suvereniteta SR Jugoslavije na teritoriji na kojoj æive na-
cionalne maçine. Sem toga, osporenom odredbom se pripadnici
nacionalnih maçina ne dovode u nejednak poloæaj pred zakonom,
kako je to i zabraçeno odredbom ålana 26. navedenog meœunarod-
nog ugovora, jer svi pripadnici nacionalnih maçina, pod jedna-
kim uslovima, po istim pravilima i pred istim organom,
ostvaruju isto pravo na izbor i upotrebu nacionalnih simbola i
znameça. Vaæeñi pravni standardi u oblasti zaãtite nacional-
nih maçinskih prava posebno su formulisani u Okvirnoj kon-
venciji o zaãtiti nacionalnih maçina koja je pripremÿena u
okviru Saveta Evrope. Tako je ålanom 21. navedene konvencije
predviœeno da se posebna prava i zaãtita nacionalnih maçina
ne mogu tumaåiti u smislu da omoguñuju druãtvenu praksu ili
aktivnost koja je protivna fundamentalnim principima
meœunarodnog prava, a posebno suverene jednakosti, teritori-
jalnog integriteta i politiåke nezavisnosti dræava.

U pogledu navoda davaoca inicijative da se osporenom odred-
bom povreœuju steåena prava pripadnika nacionalnih maçina
utvrœena ålanom 8. osporenog Zakona, Sud je utvrdio da ti na-
vodi nisu osnovani. Naime, kako je veñ navedeno, odredbom ålana
8. osporenog Zakona je propisano da se tim zakonom ne meçaju
niti ukidaju prava pripadnika nacionalnih maçina steåena
prema propisima koji su se primeçivali do stupaça na snagu
osporenog Zakona, kao ni prava steåena na osnovu meœunarodnih
ugovora kojima je SR Jugoslavija pristupila. Meœutim, ni jed-
nim propisom, kao ni meœunarodnim ugovorom, koji su se pri-
meçivali do stupaça na snagu osporenog Zakona, nije propisano
pravo nacionalne maçine na izbor i upotrebu nacionalnih sim-
bola i znameça strane dræave na teritoriji SR Jugoslavije, pa,
prema tome, i pravo pripadnika nacionalne maçine Albanaca
na izbor i upotrebu zastave Republike Albanije. Zastava Repub-
like Albanije, kojom se ta dræava predstavÿa u SR Jugoslaviji i
kojom se izraæava pripadnost toj dræavi na teritoriji SR Jugo-
slavije, moæe se upotrebÿavati samo sa zastavom SR Jugoslavije
u sluåajevima i na naåin kako je to propisano saveznim Zakonom
o upotrebi zastave, himne i grba Savezne Republike Jugoslavije,
kao simbol te dræave, a ne kao simbola pripadnika albanske na-
cionalne maçine koji æive na teritoriji SR Jugoslavije.

Buduñi da pravo pripadnika albanske nacionalne maçine na
izbor i upotrebu zastave Republike Albanije, kao svog nacio-
nalnog simbola, nije bilo utvrœeno opãtom normom do stupaça
na snagu osporenog Zakona, to se osporenom odredbom istog za-
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kona i nije moglo to pravo povrediti, kako se to u inicijativi
navodi.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 124. stav 1.
taåka 2) Ustava SRJ, ålana 33. i ålana 69. stav 1. taåka 4) Zakona
o Saveznom ustavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na
sednici odræanoj 25. septembra 2002. godine, doneo je

R e ã e ç e

Ne prihvata se inicijativa za pokretaçe postupka za oceçi-
vaçe saglasnosti odredbe ålana 16. stav 2. Zakona o zaãtiti
prava i sloboda nacionalnih maçina (“Sluæbeni list SRJ”,
broj 11/2002) sa Ustavom SRJ i Meœunarodnim paktom o graœans-
kim i politiåkim pravima (“Sluæbeni list SFRJ”, broj 7/71).

Savezni ustavni sud doneo je ovo reãeçe u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå, i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

I U Broj 196/2002 V.d. predsednika
25. septembra 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s. r.

603.

R E Ã E Ç E
O ODBACIVAÇU PREDLOGA ZA POKRETAÇE 

POSTUPKA ZA OCEÇIVAÇE USTAVNOSTI NAREDBE O 
POPISNIM OBRASCIMA ZA POPIS STANOVNIÃTVA, 

DOMAÑINSTAVA I STANOVA U 2002. GODINI

1. Komitet pravnika za ÿudska prava YUCOM, Forum za et-
niåke odnose iz Beograda i Helsinãki odbor za zaãtitu prava i
sloboda Bugara u Jugoslaviji iz Dimitrovgrada, pokrenuli su
postupak za oceçivaçe ustavnosti Naredbe o popisnim obras-
cima za popis stanovniãtva, domañinstava i stanova u 2002. go-
dini (“Sluæbeni list SRJ”, br. 22/2000 i 6/2002).

Podnosioci predloga smatraju da osporeni akt nije saglasan
sa Ustavom SRJ jer se tim aktom krãi pravo ravnopravnosti
muãkaraca i æena tako ãto se u obrascu za spisak ålanova do-
mañinstva na dan 31. marta 2002. godine i u obrascu za spisak ra-
seÿenih lica sa Kosova i Metohije za udate æene i udovice
traæi ime muæa. Smatraju da se dovodi u pitaçe ustavno pravo
bugarske nacionalne maçine na sluæbenu upotrebu jezika time
ãto obrasci za popis stanovniãtva nisu ãtampani na bugar-
skom jeziku.

2. Osporenim aktom propisani su popisni obrasci (popis-
nica, upitnik za domañinstvo i stan, upitnik za kolektivni stan
i pomoñni list za zaposlena lica).

Osporeni akt doneo je direktor Saveznog zavoda za statis-
tiku na osnovu odredbe ålana 17. Zakona o popisu stanovniãtva,
domañinstava i stanova u 2002. godini (“Sluæbeni list SRJ”, br.
74/99 i 21/2001) kojom je odreœeno da funkcioner koji rukovodi
saveznom organizacijom za poslove statistike propisuje po-
pisne obrasce (popisnica, spiskovi lica, upitnik za do-
mañinstvo i stan, upitnik za kolektivni stan i pomoñni list za
zaposlena lica) i metodoloãka uputstva za organizovaçe i
sprovoœeçe popisa, kao i da se navedeni obrasci objavÿuju u
“Sluæbenom listu SRJ”.

Obrazac P2 – upitnik za domañinstvo i stan sadræi spisak
ålanova domañinstva (staçe na dan 31. mart 2002. godine) i spi-
sak raseÿenih lica sa Kosova i Metohije (posle 24. marta 1999.
godine) u kojima se pored prezimena i imena udate æene i udo-
vice, umesto imena oca, koji se traæi za sva druga lica, traæi
ime muæa. 

Odredbama ålana 124. stav 1. taåka 2) Ustava SRJ utvrœeno je
da Ustavni sud odluåuje o ustavnosti opãtih akata.

Prema shvataçu Saveznog ustavnog suda osporeni akt nema
karakter opãteg akta, jer se çime ne stvaruju, meçaju, niti uki-
daju opãte pravne situacije, odnosno, pravna ovlaãñeça i
duænosti, veñ se samo ostvaruju pravne situacije propisane za-
konom i drugim opãtim aktom putem statistiåke obrade poda-

taka koji su propisani opãtim normama. Osporenim aktom su
odreœene samo radçe koje Savezni zavod za statistiku vrãi na
osnovu zakona kako bi se obezbedili neophodni podaci o staçu i
kretaçu stanovniãtva i ekonomskim, socijalnim i drugim poja-
vama. Zbog toga, prema shvataçu Saveznog ustavnog suda, ospo-
reni akt ima karakter materijalnog akta – radçe koje se vrãe na
osnovu i u izvrãavaçu opãtih akata za åiju ocenu ustavnosti
Savezni ustavni sud nije nadleæan.

Na osnovu izloæenog, Savezni ustavni sud je utvrdio da nije
ispuçena osnovna procesna pretpostavka za odluåivaçe o us-
tavnosti osporene naredbe i da su se stekli uslovi iz odredbe
ålana 29. stav 1. taåka 1) Zakona o Saveznom ustavnom sudu da Sud
donese reãeçe kojim se predlozi odbacuju.

3. Poãto podnosioci predloga smatraju da se osporenim ak-
tom povreœuju ustavna prava na ravnopravnost muãkaraca i æena
i pravo na upotrebu jezika i pisma, a buduñi da protiv radçi
propisa, nije utvrœeno drugo pravno sredstvo, zahtev je razmat-
ran i kao ustavna æalba.

Odredbama ålana 124. stav 1. taåka 6) i ålana 128. Ustava SRJ
utvrœeno je da Savezni ustavni sud odluåuje o ustavnim æalbama
zbog povrede pojedinaånim aktom ili radçom sloboda i prava
åoveka i graœanina utvrœenih Ustavom SRJ kad nije obezbeœena
druga pravna zaãtita.

Savezni ustavni sud je utvrdio da je ustavna æalba blagovre-
mena jer je podneta u zakonskom roku od 60 dana od dana prestanka
radçe popisa.

Ocenivãi da je ustavna æalba dopuãtena, sa stanoviãta Us-
tava SRJ i Zakona o Saveznom ustavnom sudu poãto protiv poje-
dinaånih akata i radçi popisa nije predviœena druga pravna
zaãtita, Savezni ustavni sud je ispitivao çenu osnovanost.

3.1. Podatak – ime muæa, za udate æene i udovice koji se
traæi po upitniku za domañinstva i stan – spisak ålanova do-
mañinstva, kao i svi drugi podaci popisa, sluæi za statistiåke
svrhe i obradu statistiåkim meœunarodno priznatim metodama i
dobijaçe utvrœenih podataka o jednoj dræavi.

Kako se na osnovu podataka datih pri popisu, pa dakle i poda-
taka udate æene ili udovice, o imenu muæa, ne stiåu, niti gube
bilo koja prava, niti nastaju bilo kakve obaveze, nema ni pov-
rede ustavnog prava na jednakost polova. Takva povreda bi even-
tualno postojala samo u sluåaju kada bi se razliåitim pristupom
uticalo na konstituisaçe prava i obaveza, ili na gubÿeçe
odreœenih prava åime bi se pripadnice æenskog pola iskÿuåivo
zbog tog svojstva dovele u neravnopravan poloæaj u ostvarivaçu
prava. Iz tih razloga, zahtev Komiteta pravnika za ÿudska
prava YUCOM i Forum za etniåke odnose iz Beograda, sa aspekta
ustavne æalbe nije osnovan.

3.2. Saglasno Zakonu o popisu stanovniãtva, domañinstava i
stanova u 2002. godini, popis se vrãi metodom intervjua za koji
je karakteristiåno da popisivaå na osnovu upitnika postavÿa
pitaça i popuçava popisane obrasce. Popisne obrasce ne åitaju
niti popuçavaju lica koja se popisuju, pa åiçenica da popisni
obrasci nisu ãtampani na bugarskom jeziku na teritoriji opã-
tina gde je veñinsko stanovniãtvo bugarske nacionalne maçine,
ne predstavÿa akt ili radçu koja povreœuje ustavno pravo sluæ-
bene upotrebe jezika te nacionalne maçine. Dakle, samom åiçe-
nicom ãto popisni obrasci nisu ãtampani na bugarskom jeziku
nije povreœeno ustavom zaãtiñeno liåno pravo pripadnika bu-
garske nacionalne maçine, pa zahtev Helsinãkog odbora za zaã-
titu prava i sloboda Bugara u Jugoslaviji razmatran kao ustavna
æalba, ne bi bio osnovan.

4. Savezni ustavni sud, na osnovu odredbe ålana 124. stav 1.
taå. 2) i 6) i odredbe ålana 29. taåka 1) Zakona o Saveznom us-
tavnom sudu (“Sluæbeni list SRJ”, broj 36/92), na sednici od 25.
septembra 2002. godine, doneo je

R e ã e ç e

Odbacuju se predlozi za pokretaçe postupka za oceçivaçe
saglasnosti Naredbe o popisnim obrascima za popis stanov-
niãtva, domañinstava i stanova u 2002. godini sa Ustavom SRJ.
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Savezni ustavni sud doneo je ovo reãeçe u sastavu: v.d.
predsednika Saveznog ustavnog suda sudija dr Momåilo Grubaå, i
sudije – Milorad Gogiñ, mr Milomir Jakovÿeviñ, Veselin Le-
kiñ i Aleksandar Simiñ.

IV U Broj 78/2002 i 93/2002 V.d. predsednika
25. septembra 2002. godine Saveznog ustavnog suda
Beograd sudija, dr Momåilo Grubaå, s.r.

604.
Na osnovu ålana 40. taåka 4. Zakona o platnom prometu

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 53/92, 16/93, 31/93, 32/94, 61/95, 34/97,
44/99 i 53/2001), guverner Narodne banke Jugoslavije donosi

U P U T S T V O

O DOPUNAMA UPUTSTVA O OBLIKU, SADRÆINI I 
UPOTREBI INSTRUMENATA PLATNOG PROMETA ZA 

PLAÑAÇA U ZEMŸI

1. U Uputstvu o obliku, sadræini i upotrebi instrumenata
platnog prometa za plañaça u zemÿi (“Sluæbeni list SRJ”, br.
11/98, 27/2001, 45/2001 i 38/2002) u taåki 2. posle odredbe pod 5 do-
daje se odredba pod 6, koja glasi:

“6) za bezgotovinska plañaça ili podizaçe gotovine:

– bankarska platna kartica (obrazac br. 90)”.

Posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi:

“Bankarska platna kartica, koju izdaje banka ili Poãtanska
ãtedionica, projektovana je u skladu s meœunarodnim standar-
dima propisanim za tu karticu.”.

Dosadaãçi st. 4. i 5. postaju st. 5. i 6.

2. Posle taåke 21. dodaje se naslov i taåka 21a, koji glase:

“BANKARSKA PLATNA KARTICA (OBRAZAC BR. 90)

21a. Bankarska platna kartica se koristi za bezgotovinsko
plañaçe. Izdaju je i isplatu po çoj garantuju banke i Poãtanska
ãtedionica. Vlasnik ove kartice çenom upotrebom inicira
raåun, odnosno fakturu (slip), na osnovu kojih primalac te kar-
tice naplañuje prodatu robu ili izvrãene usluge. Raåun, od-
nosno faktura plaña se preko banke, odnosno Poãtanske
ãtedionice u kojoj vlasnik bankarske platne kartice ima otvo-
ren raåun.

Bankarska platna kartica moæe se koristiti i za podizaçe
gotovine.”.

3. U Prilogu br. 1 – PREGLED VRSTA OSNOVA
PLAÑAÇA, u tabeli, posle ãifre plañaça 850 dodaju se
ãifra plañaça 876 i svrha doznake za tu ãifru, koji glase:

“876 Plañaçe preko banke, odnosno Poãtanske ãtedionice
raåuna, odnosno fakture ispostavÿenih po osnovu koriãñeça
bankarske platne kartice”.

U stavu 6, posle odredbe pod 61 dodaje se odredba pod 61a, koja
glasi:

“61a) Ãifra plañaça 876 – Plañaçe preko banke, odnosno
Poãtanske ãtedionice raåuna, odnosno fakture ispostavÿenih
po osnovu koriãñeça bankarske platne kartice koristi se kada
banka, odnosno Poãtanska ãtedionica u svoje ime a za raåun
graœana plaña taj raåun, odnosno fakturu.”.

4. Ovo uputstvo stupa na snagu narednog dana od dana objavÿi-
vaça u “Sluæbenom listu SRJ”.

O. br. 109 Guverner
17. oktobra 2002. godine Narodne banke Jugoslavije
Beograd Mlaœan Dinkiñ, s. r.

605.
Na osnovu ålana 72. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi 

R E Ã E Ç E

O DAVAÇU ODOBREÇA ZA EMISIJU AKCIJA 

Eminentu: Ugostiteÿsko preduzeñe “Madera” akcionarsko
druãtvo, Beograd sa sediãtem: Beograd, daje se odobreçe za II
emisiju akcija u vrednosti od 39.960.000,00. 

Broj: 4/0-02-650/4-02 Predsednik Komisije 
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s.r.
Beograd

606.
Na osnovu ålana 72. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi 

R E Ã E Ç E

O DAVAÇU ODOBREÇA ZA EMISIJU AKCIJA 

Emitentu: Berzanski posrednik brokerskog naåina trgovine
“ITM Monet” a.d. Beograd sa sediãtem: Beograd, daje se odobreçe
za II emisiju akcija u vrednosti od 2.400.000,00. 

Broj: 4/0-02-661/4-02 Predsednik Komisije 
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s.r.
Beograd

607.
Na osnovu ålana 72. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E

O DAVAÇU ODOBREÇA ZA EMISIJU AKCIJA 

Emitentu: Berzanski posrednik brokerskog naåina trgovine
“East-West invest” a.d. Beograd sa sediãtem: Beograd, daje se
odobreçe za III emisiju akcija u vrednosti od 2.500.000,00. 

Broj: 4/0-02-590/5-02 Predsednik Komisije 
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s.r.
Beograd

608.
Na osnovu ålana 72. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi 

R E Ã E Ç E

O DAVAÇU ODOBREÇA ZA EMISIJU AKCIJA 

Emitentu: Panonska banka akcionarsko druãtvo Novi Sad sa
sediãtem: Novi Sad, daje se odobreçe za HHIH emisiju akcija u
vrednosti od 20.000.000,00. 

Broj: 4/0-02-680/3-02 Predsednik Komisije 
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s.r.
Beograd
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609.
Na osnovu ålana 72. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU ODOBREÇA ZA EMISIJU AKCIJA 

Emitentu: Ãtedno kreditna zadruga “Pan”, akcionarsko
druãtvo Zreçanin sa sediãtem: Zreçanin, daje se odobreçe za
V emisiju akcija u vrednosti od 4.000.000,00. 

Broj: 4/0-02-671/4-02 Predsednik Komisije 
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s.r.
Beograd

610.
Na osnovu ålana 69. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU ODOBREÇA ZA KUPOVINU AKCIJA 
KOJIMA KUPAC STIÅE 25% I VEÑE UÅEÃÑE U 

OSNOVNOM KAPITALU AKCIONARSKOG DRUÃTVA

Emitentu: Berzanski posrednik “Galenika broker” a.d. Beo-
grad, sa sediãtem u Beogradu–Zemun, daje se odobreçe da kupac
preduzeñe “Galenika–Fitofarmacija” a.d. Batajniåki drum bb,
Beograd–Zemun, stekne 25% i veñe uåeãñe u osnovnom kapitalu
druãtva.

Broj: 4/0–05–720/4–02 Predsednik Komisije
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

611.
Na osnovu ålana 69. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU ODOBREÇA ZA KUPOVINU AKCIJA 
KOJIMA KUPAC STIÅE 25% I VEÑE UÅEÃÑE U 

OSNOVNOM KAPITALU AKCIONARSKOG DRUÃTVA

Emitentu: Berzanski posrednik brokerskog naåina trgovine
“Nea simera broker” a.d. Beograd, sa sediãtem u Beogradu, daje se
odobreçe da kupac Tatjana Mrviñ iz Beograda, stekne 25% i veñe
uåeãñe u osnovnom kapitalu druãtva.

Broj: 4/0–05–534/4–02 Predsednik Komisije
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

612.
Na osnovu ålana 69. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU ODOBREÇA ZA KUPOVINU AKCIJA 
KOJIMA KUPAC STIÅE 25% I VEÑE UÅEÃÑE U 

OSNOVNOM KAPITALU AKCIONARSKOG DRUÃTVA

Emitentu: A.D. “Sintelon” Baåka Palanka, sa sediãtem u
Baåkoj Palanci, daje se odobreçe da kupac “R & P Holding” ApS

Kopenhagen iz Kopenhagena, stekne 25% i veñe uåeãñe u os-
novnom kapitalu druãtva.

Broj: 4/0–05–653/6–02 Predsednik Komisije
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

613.
Na osnovu ålana 69. Zakona o hartijama od vrednosti

(“Sluæbeni list SRJ”, br. 26/95 i 59/98), Savezna komisija za
hartije od vrednosti i finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU ODOBREÇA ZA KUPOVINU AKCIJA 
KOJIMA KUPAC STIÅE 25% I VEÑE UÅEÃÑE U 

OSNOVNOM KAPITALU AKCIONARSKOG DRUÃTVA

Emitentu: Berzanski posrednik brokerskog naåina trgovine
“BBG Broker” a.d. Beograd, sa sediãtem u Beogradu, daje se
odobreçe da kupac Filipoviñ Milan iz Beograda, stekne 25% i
veñe uåeãñe u osnovnom kapitalu druãtva.

Broj: 4/0–05–566/5–02 Predsednik Komisije
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

614.
Na osnovu ålana 93. a u vezi sa ålanom 18. Zakona o berzama,

berzanskom poslovaçu i berzanskim posrednicima (“Sluæbeni
list SRJ”, br. 90/94), Savezna komisija za hartije od vrednosti i
finansijsko træiãte donosi

R E Ã E Ç E
O DAVAÇU DOZVOLE ZA RAD BERZANSKOG 

POSREDNIKA

Berzanskom posredniku brokerskog naåina trgovine “Tezoro
broker” a.d. Beograd, sa sediãtem u Beogradu, Brankova 28, daje se
dozvola za rad za obavÿaçe brokerskog naåina trgovine u tuœe
ime i za tuœ raåun.

Broj: 5/0–01–698/3–02 Predsednik Komisije
5. septembra 2002. godine Veselin Rajkoviñ, s. r.
Beograd

S A D R Æ A J :

Strana
585. Pravilnik o prestanku vaæeça odredaba pod 1 i 2

ålana 1. Pravilnika o jugoslovenskim standardima za
gasovode i gasne ureœaje  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1

586. Reãeçe o utvrœivaçu jugoslovenskih standarda za
gasne aparate_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1

587. Reãeçe o prestanku vaæeça odredbe 11 taåke 1.
Reãeça o jugoslovenskim standardima za metode is-
pitivaça postojanosti obojeça tekstila i tekstil-
nih boja _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1

588. Reãeçe o prestanku vaæeça odredbe 3 taåke 1.
Reãeça o jugoslovenskim standardima iz oblasti
tekstilne industrije _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 1

589. Reãeçe o prestanku vaæeça odredbe 4 taåke 1.
Reãeça o jugoslovenskim standardima za metode is-
pitivaça tekstila  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 2

590. Reãeçe o utvrœivaçu jugoslovenskih standarda za
tekstil  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 2

591. Reãeçe o utvrœivaçu jugoslovenskih standarda za ke-
ramiåke ploåice  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 2
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592. Reãeçe o utvrœivaçu jugoslovenskih standarda za
alate za presovaçe  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 3

593. Pravilnik o prestanku vaæeça odredbe pod 2 ålana 1.
Pravilnik o jugoslovenskim standardima za arhitek-
tonsko-graœevinske crteæe  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 3

594. Pravilnik o prestanku vaæeça odredbe pod 1 ålana 1.
Pravilnika o jugoslovenskim standardima za arhi-
tektonsko-graœevinske crteæe  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 3

595. Reãeçe o utvrœivaçu jugoslovenskih standarda za
konstrukcione crteæe  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 3

596. Pravilnik o prestanku vaæeça odredaba pod 3 i 4
ålana 1. Pravilnika o jugoslovenskim standardima za
zahteve za bezbednost _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 3

597. Reãeçe o utvrœivaçu jugoslovenskih standarda za
bezbednost aparata za domañinstvo  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 4

598. Reãeçe o utvrœivaçu jugoslovenskih standarda za
maziva, industrijska uÿa i srodne proizvode_ _ _ _ _ 4

599. Reãeçe o utvrœivaçu jugoslovenskog standarda za
senzorske analize  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 4

600. Odluka o oceçivaçu ustavnosti odredbe ålana 12.
stav 1. Pravilnika o reãavaçu stambenih potreba
radnika DP “HIP–Petroremont” iz Panåeva _ _ _ _ 4

601. Reãeçe o obustavi izvrãeça radçi i akta koji su
preduzeti na sednici Administrativnog odbora Na-
rodne skupãtine Republike Srbije, odræanoj 29. jula
2002. godine radi prevremenog prestanka mandata 45
narodnih poslanika – podnosilaca ustavnih æalbi _ 5

602. Reãeçe o neprihvataçu inicijative za pokretaçe
postupka za oceçivaçe ustavnosti i zakonitosti
odredbe ålana 16. stav 2. Zakona o zaãtiti prava i
slobode nacionalnih maçina _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 6

603. Reãeçe o odbacivaçu predloga za pokretaçe pos-
tupka za oceçivaçe ustavnosti Naredbe o popisnim
obrascima za popis stanovniãtva, domañinstava i
stanova u 2002. godini_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 7
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604. Uputstvo o dopunama Uputstva o obliku, sadræini i

upotrebi instrumenata platnog prometa za plañaçe u
zemÿi  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 8

605. Reãeçe o davaçu odobreça Ugostiteÿskom preduzeñu
“Madera” a.d. Beograd za emisiju akcija _ _ _ _ _ _ _ _ 8

606. Reãeçe o odavaçu odobreça Berzanskom posredniku
brokerskog naåina trgovine “ITM Monet” a.d. Beograd
za emisiju akcija_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 8

607. Reãeçe o davaçu odobreça Berzanskom posredniku
brokerskog naåina trgovine “East-West Invest” a.d.
Beograd za emisiju akcija  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 8

608. Reãeçe o davaçu odobreça Panonskoj banci a.d.
Novi Sad za emisiju akcija  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 8

609. Reãeçe o davaçu odobreça Ãtedno-kreditnoj zad-
ruzi “Pan” a.d. Zreçanin  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 9

610. Reãeçe o davaçu odobreça Preduzeñu “Galenika–fi-
tofarmacija” a.d. Beograd – Zemun za kupovinu akcija
kojima kupac stiåe 25% i veñe uåeãñe u osnovnom ka-
pitalu akcionarskog druãtva_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 9

611. Reãeçe o davaçu odobreça Berzanskom posredniku
brokerskog naåina trgovine “Nea Simera Broker” a.d.
Beograd za kupovinu akcija kojima kupac stiåe 25% i
veñe uåeãñe u osnovnom kapitalu akcionarskog
druãtva _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 9

612. Reãeçe o davaçu odobreça “R&P Holdingu” iz Kopen-
hagena za kupovinu akcija kojima kupac stiåe 25% i
veñe uåeãñe u osnovnom kapitalu akcionarskog
druãtva _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 9

613. Reãeçe o davaçu odobreça Berzanskom posredniku
brokerskog naåina trgovine “BBG Broker” a.d. Beo-
grad za kupovinu akcija kojima kupac stiåe 25% i
veñe uåeãñe u osnovnom kapitalu akcionarskog
druãtva _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 9

614. Reãeçe o davaçu dozvole za rad berzanskog posred-
nika “Tezoro Broker” a.d. Beograd  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 9
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